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1 Паспорт оценочных материалов
по общеобразовательной дисциплине «Иностранный язык»

Оценочные материалы разработаны с целью формирования системы контроля и оценки
результатов освоения общеобразовательной дисциплины «Иностранный язык». Результаты
освоения программы по общеобразовательной дисциплине «Иностранный язык», представляющие
собой формируемые общие
и профессиональные компетенции федерального государственного образовательного стандарта
(далее – ФГОС) среднего профессионального образования (далее – СПО) по профессии 35.01.35
«Фермер» в соотнесении с личностными, метапредметными и предметными результатами
обучения базового уровня ФГОС среднего общего образования, приведены в рабочей программе
по дисциплине.

Промежуточная аттестация проходит в форме дифференцированного зачета во 2 семестре.
Задания для дифференцированного зачета призваны проверить усвоенные обучающимися знания
по общеобразовательной дисциплине «Иностранный язык»». Дифференцированный зачет
проводится в учебном кабинете в письменной форме в течение 45 мин. Комплект ФОС для его
проведения включает в себя задания в тестовой форме в 2 вариантах. Зачет выполняется на бумаге
со штампом центра. Штамп образовательного учреждения проставляется на каждом листе работы
в левом верхнем углу и содержит строку для указания даты проведения работы. Титульный лист
работы подписывается непосредственно на зачете по образцу, данному на доске. На
дифференцированном зачете обучающиеся должны иметь письменные принадлежности. Все
работы оцениваются по 5-бальной шкале.
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2 Критерии оценивания

2.1 Критерии оценивания монологической речи
Оценивание производится по нескольким параметрам, в соответствии

со шкалой CEFR для данного уровня. Общая оценка рассчитывается как среднее арифметическое
по каждому критерию.

Пример:

Содержание Организация Язык Итого

Студент 1 9 7 5 7

Студент 2 3 5 9 6

Баллы/
Оценка

Решение
коммуникативной

задачи (содержание)*
Организация
высказывания

Языковое оформление
высказывания

9-10 (5) Коммуникативная задача
выполнена полностью –
содержание полно, точно
и развернуто отражает все
аспекты, указанные
в задании (12–15 фраз)

Высказывание
логично; имеет
завершенный характер
(имеются
вступительная
с обращением к другу
и заключительная
фразы); средства
логической связи
используются
правильно

Используемый словарный запас,
грамматические структуры,
фонетическое оформление
высказывания соответствуют
поставленной задаче, есть
незначительные лексико-
грамматические ошибки, которые
не мешают пониманию
высказывания, интонация и
произношение
в целом, не мешает пониманию

7-8 (4) Коммуникативная задача
выполнена в основном: 1
аспект не раскрыт
(остальные раскрыты
полно),
ИЛИ 1–2 аспекта
раскрыты неполно/
неточно (12–15 фраз)

Высказывание
логично; имеет
завершенный характер
(имеются
вступительная
с обращением к другу
и заключительная
фразы); средства
логической связи
используются, в
целом, правильно

Используемый словарный запас,
грамматические структуры,
фонетическое оформление
высказывания соответствуют
поставленной задаче, допускаются
лексико-грамматические
и фонетические ошибки,
не влияющие на понимание

5-6 (3) Коммуникативная задача
выполнена
не полностью: 1 аспект
не раскрыт и 1 раскрыт
неполно/неточно,
ИЛИ 3 аспекта раскрыты
неполно/неточно (10-11
фраз)

Высказывание
в основном логично
и имеет достаточно
завершенный
характер, допускается
недостаточное
использование средств
логической связи

Используемый словарный запас,
грамматические структуры,
фонетическое оформление
высказывания
в основном соответствуют
поставленной задаче
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3-4 (2) Коммуникативная задача
выполнена частично:
1 аспект содержания
не раскрыт и 2 раскрыты
неполно/неточно,
ИЛИ 2 аспекта
не раскрыты (остальные
раскрыты полно)
ИЛИ все аспекты
раскрыты
неполно/неточно (8–9
фраз)

Высказывание
не вполне логично
и не имеет
завершенного
характера, средства
логической связи
используются
недостаточно
или отсутствуют

Языковое оформление частично
соответствует поставленной задаче
есть фонетические
и лексико-грамматические
ошибки, мешающие пониманию
высказывания

1-2 (1) Коммуникативная задача
выполнена менее
чем на 50%: 3 и более
аспекта содержания
не раскрыты,
ИЛИ 2 аспекта
не раскрыты и 1 и более
раскрыты
неполно/неточно, объем
высказывания – 7
и менее фраз

Высказывание
нелогично
И/ИЛИ не имеет
завершенного
характера,
вступительная
и заключительная
фразы отсутствуют,
средства логической
связи практически
не используются

Понимание высказывания
затруднено из-за многочисленных
ошибок ИЛИ ответ носит характер
набора слов

2.2 Критерии оценивания диалогической речи (диалог, ролевая игра)
2.2.1 Диалог
Оценивание производится по нескольким параметрам, в соответствии

со шкалой CEFR для данного уровня. Общая оценка рассчитывается как среднее арифметическое
по каждому критерию.

Пример:

Интерактивная
коммуникация Дискурс

Языковое
оформление

высказывания
Итого

Студент 1 9 7 5 7

Студент 2 3 5 9 6

Баллы/
Оценка

Интерактивная
коммуникация Дискурс Языковое оформление

высказывания

9-10 (5) Относительно легко
взаимодействует
с партнером, давая
ему внести свой
вклад в диалог.
Способен
поддержать

Воспроизводит длинные
распространенные фразы
и предложения
с легкостью
без задержек
Высказывания по теме,
логичны

Используемый словарный запас,
грамматические структуры,
фонетическое оформление
высказывания соответствуют
поставленной задаче, есть
незначительные лексико-
грамматические ошибки, которые
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разговор
для достижения
цели
Паузы носят
естественный
характер

и разнообразны
Использует широкий
репертуар слов
логической связи
и дискурсивных маркеров

не мешают пониманию
высказывания, интонация
и произношение в целом,
не мешает пониманию

7-8 (4) Самостоятельно
инициирует диалог.
Дополняет
сказанное
партнером,
Поддерживает
разговор
до достижения
результата.
Паузы могут быть
для поиска слов

Воспроизводит длинные
распространенные фразы
и предложения
с небольшими
задержками
Высказывания по теме,
логичны и разнообразны
Использует репертуар
слов логической связи
и дискурсивных маркеров

Используемый словарный запас,
грамматические структуры,
фонетическое оформление
высказывания соответствуют
поставленной задаче, допускаются
лексико-грамматические
и фонетические ошибки,
не влияющие на понимание

5-6 (3) Может
самостоятельно
инициировать
диалог.
Дополняет
сказанное
партнером
Поддерживает
разговор
до достижения
результата.
Паузы могут быть
для поиска слов.
Высказывания
не полные

Воспроизводит длинные
распространенные фразы
и предложения несмотря
на задержку
Высказывания по теме
логичны
Использует некоторые
слова логической связи
и дискурсивных маркеров

Используемый словарный запас,
грамматические структуры,
фонетическое оформление
высказывания в основном
соответствуют поставленной задаче

3-4 (2) Нуждается
в поддержке
для создания
диалога, в основном
реагирует
на высказывания
партнера
Дополняет
сказанное
партнером одним-
двумя словами
Не может
поддержать
разговор
до достижения
результата.
Паузы могут быть

Воспроизводит короткие
фразы и предложения
несмотря на задержку
Высказывания по теме
в целом логичны
Использует некоторые
слова логической связи
и дискурсивных маркеров

Языковое оформление частично
соответствует поставленной задаче
есть фонетические и лексико-
грамматические ошибки, мешающие
пониманию высказывания
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некомфортно
длинными
Высказывания
не полные

1-2 (1) Нуждается
в поддержке
для создания
диалога, реагирует
только
на высказывания
партнера
Не может
поддержать
разговор
до достижения
результата.
Паузы могут быть
некомфортно
длинными
Высказывания
не полные

Воспроизводит короткие
фразы и слова, несмотря
на задержку
Высказывания не всегда
по теме
Использует некоторые
слова логической связи
и дискурсивных маркеров

Понимание высказывания
затруднено из-за многочисленных
ошибок ИЛИ ответ носит характер
набора слов

2.2.2 Ролевая игра

Шкала оценивания Окончательная оценка
3 – проявлено на творческом уровне «5» – 30-20
2 – проявлено полностью «4» – 19-15
1 – проявлено частично «3» – 14-11
0 – не проявлено «2» – 10

№ Параметры критериев
Подготовительный этап

1 Понимание темы, цели учебно-игрового занятия, изучение основных проблем
содержательного материала игры

2 Ознакомление с реальной ситуацией и построение имитационной, ситуационной
или условной модели

3 Разработка сценария, правил игры, распределение ролей, формирование игровых групп,
подготовка оборудования

4 Инициатива, готовность к сотрудничеству
Игра

5 Объем и качество знаний по проблемам игры, их личностная освоенность (свобода
оперирования)

6 Реализация правил игры, соблюдение оптимального соотношения условности и
серьезности

7 Уровень импровизации
8 Активность, умение переключаться, управлять своим вниманием
9 Коммуникативность; умение сотрудничать, владение речевым, слушательским

и читательским опытом общения
10 Способность к восприятию игровой ситуации, готовность к решению поставленных

проблем с позиции роли
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Общий балл
Окончательная оценка

2.3 Критерии оценивания письменной речи

Данный пункт предусматривает критерии оценки различных типов письменной речи,
реализуемых в курсе (заполнение формы-резюме, письма официально-делового и личного
характера (например, письмо другу), постеры, статьи, отзывы, эссе). Оценивание производится по
нескольким параметрам, в соответствии со шкалой CEFR для данного уровня. Общая оценка
рассчитывается как среднее арифметическое по каждому критерию.

Пример:

Содержание Организация Язык Итого

Студент 1 9 7 5 7

Студент 2 3 5 9 6

Баллы/
Оценка Содержание Организация Язык

9-10 (5) Коммуникативная
задача решена
полностью

Письмо построено логично.
Имеются средства
логической связи.
Присутствует деление на
абзацы (если необходимо).
Текст выстроен
в соответствии
с правилами оформления
определенного вида письма

Языковое оформление
соответствует поставленной
коммуникативной задаче.
Используются разнообразные
конструкции, верная лексическая
сочетаемость. Верное
использование лексических
и грамматических единиц.
Возможны небольшие
орфографические ошибки, редкие
грамматические ошибки,
не затрудняющие понимания

7-8 (4) Коммуникативная
задача решена
полностью

Письмо построено
в основном логично.
Имеются средства
логической связи.
Присутствует деление
на абзацы (если
необходимо). Текст
выстроен в соответствии
с правилами оформления
определенного вида письма

Языковое оформление
соответствует поставленной
коммуникативной задаче.
Используются разнообразные
конструкции, есть ошибки
в лексической сочетаемости.
В основном верное использование
лексических и грамматических
единиц. Возможны небольшие
орфографические ошибки, редкие
лексико-грамматические ошибки,
не затрудняющие понимания

5-6 (3) Коммуникативная
задача решена,
но некоторые
пункты не

Письмо построено
в основном логично.
Имеются средства
логической связи.

Языковое оформление в основном
соответствует поставленной
коммуникативной задаче.
В основном верное использование
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раскрыты
Коммуникативная
задача решена,
но читателю
приходится
интерпретировать
высказывание
автора. Контекст
задан неверно

Присутствует деление
на абзацы (если
необходимо). Текст
в основном выстроен
в соответствии
с правилами оформления
определенного вида письма

лексических и грамматических
единиц. Возможны
небольшие орфографические
ошибки, редкие лексико-
грамматические ошибки,
затрудняющие понимание

4-3 (2) Коммуникативная
задача решена
частично

Письмо построено
в основном логично.
Отсутствуют средства
логической связи.
Отсутствует деление
на абзацы (если
необходимо). Текст
выстроен не в соответствии
с правилами оформления
определенного вида письма

Языковое оформление в основном
соответствует поставленной
коммуникативной задаче.
В основном верное использование
лексических и грамматических
единиц. Присутствуют частые
орфографические и лексико-
грамматические ошибки,
затрудняющие понимание

1-2 (1) Коммуникативная
задача решена
частично. Попытка
решить
коммуникативную
задачу с ответом,
трудным
для понимания
и требующим
интерпретации
со стороны
читателя

Письмо построено
нелогично. Отсутствуют
средства логической связи.
Отсутствует деление
на абзацы (если
необходимо). Текст
выстроен не в соответствии
с правилами оформления
определенного вида письма

Языковое оформление
соответствует поставленной
коммуникативной задаче. Частое
неверное использование
лексических и грамматических
единиц. Присутствуют частые
орфографические и лексико-
грамматические ошибки,
затрудняющие понимание

0 Содержание не
соответствует цели
письма. Работа
не выполнена.
Количество слов
меньше
необходимого
минимума

Письмо построено
нелогично. Отсутствуют
средства логической связи.
Отсутствует деление на
абзацы (если необходимо).
Текст выстроен
не в соответствии
с правилами оформления
определенного вида письма

Языковое оформление
не соответствует поставленной
коммуникативной задаче.
Присутствуют множественные
ошибки, затрудняющие понимание

2.4 Критерии оценивания тестов

Каждый правильный ответ в тесте приравнивается к одному баллу,
если не указана иная шкала. Баллы суммируются и вычисляется процентное соотношение
количества правильных ответов. Далее процентное соотношение переводится в балл
количественной оценки.

Таблица перевода количества правильных ответов в тестировании в баллы:
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< 40% 0 баллов

40-45% 1 балл

46-51% 2 балла

52-57% 3 балла

58-63% 4 балла

64-69% 5 баллов

70-75% 6 баллов

76-81% 7 баллов

82-87% 8 баллов

88-93% 9 баллов

94-100% 10 баллов

2.5 Критерии оценивания заданий по переводу

Объем перевода:
Уровень В1 1100-1200 п. з. за 30 минут. Перевод со словарем.
Уровень А2 900-1100 п. з. за 30 минут. Перевод со словарем.
Уровень А1 500 - 700 п. з. за 30 минут. Перевод со словарем.

Баллы/
Оценка Критерии

9-10 (5) Перевод выполнен в полном объеме и в соответствии с общими критериями
адекватности и эквивалентности. Полное соответствие стилистическим нормам
и узусу языка перевода. Допущены 2 ошибки в лексико-грамматических
трансформациях при переводе

7-8 (4) Перевод выполнен, в целом, в соответствии с общими критериями адекватности
и эквивалентности. Допущены 3-4 ошибки, снижающие качество текста перевода из-
за отклонения от стилистических, лексико-синтаксических норм языка перевода или,
когда 10% текста не переведено за отведенное время

4-6 (3) При переводе допущены 5-6 ошибок значительно снижающие качество текста
перевода из-за отклонения от стилистических, лексико-синтаксических норм языка
перевода или, когда 20% текста не переведено за отведенное время

1-3 (2) Перевод не соответствует критериям адекватности и эквивалентности или более 30%
текста не переведено за отведенное время

2.6 Критерии оценивания формальной и неформальной дискуссии

Оценивание производится по нескольким параметрам, в соответствии
со шкалой CEFR для данного уровня. Общая оценка рассчитывается как среднее арифметическое
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по каждому критерию.
Пример:

Интерактивная
коммуникация

Языковое
оформление

высказывания
Итого

Студент 1 9 7 8

Студент 2 3 5 4

Баллы/
Оценка Интерактивная коммуникация Языковое оформление высказывания

9-10 (5) В целом следит за тем, что говорится,
хотя иногда может просить повторить
или уточнить, если обсуждение
быстрое или продолжительное.
Объясняет, почему что-то является
проблемой, обсуждает, что делать
дальше, а также может сравнить и
противопоставить альтернативы. Дает
краткие комментарии по поводу
мнений других людей

Используемый словарный запас,
грамматические структуры, фонетическое
оформление высказывания соответствуют
поставленной задаче,
есть незначительные лексико-
грамматические ошибки, которые
не мешают пониманию высказывания,
интонация и произношение в целом,
не мешает пониманию. Используются
разнообразные средства логической связи

7-8 (4) Большую часть дискуссии следит
за тем, что говорится,
и, при необходимости, может
попросить повторить часть того, что
кто-то сказал, чтобы подтвердить
взаимопонимание
Дает понять свое мнение и реакцию
относительно возможных решений
или вопроса о том, что делать дальше,
приводя краткие причины и
объяснения.
Предлагает другим высказать свое
мнение о том, как действовать дальше

Используемый словарный запас,
грамматические структуры, фонетическое
оформление высказывания соответствуют
поставленной задаче, допускаются
лексико-грамматические
и фонетические ошибки, не влияющие на
понимание. Используются средства
логической связи

5-6 (3) Понимает достаточно,
чтобы участвовать в обсуждении
простых рутинных задач без излишних
усилий, очень просто требуя
повторения, когда не понимает.
Может обсуждать, что делать дальше,
вносить предложения и отвечать на
них, а также спрашивать и давать
указания

Используемый словарный запас,
грамматические структуры, фонетическое
оформление высказывания в основном
соответствуют поставленной задаче.
Используются базовые средства
логической связи
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3-4 (2) Демонстрирует понимание и дает
понимание, когда не понимает нить
обсуждения.
Общаться на тему простых рутинных
задач, используя простые фразы,
чтобы просить и предоставлять вещи,
получать простую информацию
и обсуждать, что делать дальше

Языковое оформление частично
соответствует поставленной задаче есть
фонетические и лексико-грамматические
ошибки, мешающие пониманию
высказывания. Редко используются
базовые средства логической связи

1-2 (1) Понимает вопросы и инструкции,
адресованные им тщательно
и медленно, и следовать коротким,
простым указаниям.
Действует по основным инструкциям,
которые включают время,
местоположение, номера и т.д.
Может просить людей о чем-то и
давать им что-то

Понимание высказывания затруднено из-
за многочисленных ошибок ИЛИ ответ
носит характер набора слов

2.7 Критерии оценивания проекта

Баллы/
Оценка Содержание Технология

выполнения
Самостоятельность

выполнения Презентация

9-10 (5) Правильно
поняты цель,
задачи
выполнения
проекта.
Продемонстриро
вано понимание
содержания
выполненной
работы.
Продемонстриро
вано свободное
владение
предметом
проектной
деятельности.
Ошибки
отсутствуют.
Грамотно
и обоснованно
в соответствии
с
рассматриваемой
проблемой
(темой)
используются
имеющиеся

Соблюдена
технология
исполнения
проекта. Работа
спланирована
и последовательно
реализована
самостоятельно,
своевременно
пройдены все
необходимые
этапы обсуждения
и представления.
Контроль
и коррекция
осуществлялись
самостоятельно.
Проявляются
отдельные
элементы
самооценки
и самоконтроля
обучающегося.

Проявлены
творчество,
инициатива.
Работа
свидетельствует
о способности
самостоятельно
ставить проблему
и находить пути
ее решения;
продемонстрировано
свободное владение
логическими
операциями,
навыками
критического
мышления, умение
самостоятельно
мыслить;
продемонстрирована
способность
приобретать новые
знания и/или
осваивать новые
способы действий,
достигать более
глубокого

Тема ясно
определена
и пояснена.
Текст/сообщение
хорошо
структурированы.
Все мысли
выражены ясно,
логично,
последовательно,
аргументировано.
Автор владеет
культурой общения
с аудиторией.
Работа/сообщение
вызывает большой
интерес. Автор
свободно
и аргументировано
отвечает
на вопросы. В речи
отсутствуют
ошибки. Широко
используются
средства
логической связи
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знания
и способы
действий.
В работе
и в ответах
на вопросы
по содержанию
работы
отсутствуют
грубые ошибки

понимания
изученного

8-7 (4) Правильно
поняты цель,
задачи
выполнения
проекта.
Продемонстриро
вано понимание
содержания
выполненной
работы.
Продемонстриро
вано владение
предметом
проектной
деятельности.
Грамотно
и обоснованно
в соответствии
с
рассматриваемой
проблемой
(темой)
используются
имеющиеся
знания
и способы
действий.
В работе
и в ответах
на вопросы
по содержанию
работы
отсутствуют
грубые ошибки

Соблюдена
технология
исполнения
проекта,
но допущены
незначительные
ошибки,
неточности
в оформлении.
Работа
спланирована
и последовательно
реализована под
контролем
и при поддержке
руководителя,
своевременно
пройдены все
необходимые
этапы обсуждения
и представления.
Контроль
и коррекция
осуществлялись
под контролем
и при поддержке
руководителя.
Проявляются
отдельные
элементы
самооценки
и самоконтроля
обучающегося

Проявлено
творчество.
Работа
свидетельствует
о способности
самостоятельно
или с опорой на
помощь
руководителя
ставить проблему
и находить пути ее
решения;
продемонстрировано
владение
логическими
операциями,
навыками
критического
мышления, умение
самостоятельно
мыслить;
продемонстрирована
способность
приобретать новые
знания
и/или осваивать
новые способы
действий, достигать
более глубокого
понимания
изученного

Тема ясно
определена
и пояснена.
Текст/сообщение
хорошо
структурированы.
Все мысли
выражены ясно,
логично,
последовательно,
аргументировано.
Работа/сообщение
вызывает
некоторый интерес.
Автор свободно
отвечает
на вопросы. В речи
отсутствуют
грубые ошибки,
искажающие
смысл. В целом
используются
средства
логической связи

6-5 (3) Правильно
поняты цель,
задачи
выполнения
проекта.
Продемонстриро

Допущены
нарушения
в технологии
исполнения
проекта,
его оформлении

Не проявлена
самостоятельность
в исполнении
проекта.
Работа
свидетельствует

Продемонстрирова
ны навыки
оформления
проектной работы
и пояснительной
записки,
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вано общее
понимание
содержания
выполненной
работы.
Продемонстриро
вано частичное
владение
предметом
проектной
деятельности.
Имеющиеся
знания
и способы
действий
в целом
используются
в соответствии
с
рассматриваемой
проблемой
(темой).
В работе
и в ответах
на вопросы
по содержанию
работы
отсутствуют
ошибки

Работа
спланирована
и последовательно
реализована
под контролем
и при поддержке
руководителя,
большинство
необходимых
этапов пройдено
своевременно.
Контроль
и коррекция
осуществлялись
под контролем
и при поддержке
руководителя

о способности
ставить проблему
и находить пути ее
решения с опорой
на помощь
руководителя;
продемонстрировано
частичное владение
логическими
операциями,
навыками
критического
мышления;
способность
приобретать новые
знания
и/или осваивать
новые способы
действий, достигать
более глубокого
понимания
изученного
материала
не проявлена

а также подготовки
простой
презентации. Автор
отвечает
на вопросы.
В речи
присутствуют
ошибки. Иногда
используются
средства
логической связи

4-3 (2) Цель и задачи
выполнения
проекта поняты
частично.
Продемонстриро
вано частичное
владение
предметом
проектной
деятельности.
В работе
и в ответах
на вопросы
по содержанию
работы
присутствуют
ошибки

Проект
не выполнен
или не завершен.
Работа
спланирована
и реализована
под контролем
и при поддержке
руководителя, все
необходимые
этапы пройдены
несвоевременно.
Контроль
и коррекция
осуществлялись
под контролем
руководителя

Работа
свидетельствует
о неспособности
ставить проблему
и находить пути ее
решения;
продемонстрировано
частичное владение
логическими
операциями,
способность
приобретать новые
знания
и/или осваивать
новые способы
действий, достигать
более глубокого
понимания
изученного
материала
не проявлена

Продемонстрирова
ны навыки
оформления
проектной работы
и пояснительной
записки, а также
подготовки простой
презентации. Автор
не отвечает
на вопросы.
В речи
присутствуют
ошибки. Средства
логической связи
практически
отсутствуют
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2-1 (1) Цель и задачи
выполнения
проекта
не поняты.
Продемонстриро
вано слабое
владение
предметом
проектной
деятельности.
В работе
и в ответах
на вопросы
по содержанию
работы
присутствуют
грубые ошибки

Проект
не выполнен
или не завершен.
Работа
спланирована
и реализована
под контролем
и при поддержке
руководителя,
все необходимые
этапы пройдены
несвоевременно.
Контроль
и коррекция
не
осуществлялись

Проект не выполнен
или не завершен

Навыки
оформления
проектной работы
и пояснительной
записки
не
продемонстрирован
ы. Автор
не отвечает
на вопросы.
В речи
присутствуют
ошибки,
в том числе
искажающие
смысл. Средства
логической связи
отсутствуют

2.8 Критерии оценки письменной речи
2.8.1 Заполнение формы-резюме
Задание на заполнение формы-резюме относится к виду речевой деятельности «Письмо» и

поэтому все критерии оценки данной речевой деятельности соответствуют данному типы заданий.

Оценка Критерий
Отлично Обучающийся сумел:

1. заполнить/составить документы (анкеты, автобиографии и др.);
2. сообщить общие сведения о себе в соответствии с формой, принятой
в стране изучаемого языка.
Языковые средства были употреблены правильно, отсутствовали
ошибки, нарушающие коммуникацию, или они были незначительны
(1-4).
Используемая лексика соответствовала поставленной коммуникативной
задаче.
Демонстрировалось умение преодолевать лексические трудности.
Содержание документации было понятно носителю языка

Хорошо Обучающийся сумел:
1. заполнить/составить документы (анкеты. автобиографии и др.);
2. сообщить общие сведения о себе в соответствии с формой, принятой
в стране изучаемого языка.
Языковые средства были употреблены правильно. Однако наблюдались
некоторые языковые ошибки, не нарушившие понимание
содержания (допускается 5-8).
Используемая лексика соответствовала поставленной коммуникативной
задаче.
Демонстрировалось умение преодолевать лексические трудности.
Содержание документации было понятно носителю языка

Удовлетворительно Обучающийся сумел:
1. заполнить/составить документы (анкеты. автобиографии и др.);
2. сообщить общие сведения о себе в соответствии с формой, принятой
в стране изучаемого языка.
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Учащийся сумел в основном решить поставленную речевую задачу,
но диапазон языковых средств был ограничен. Были допущены ошибки
(9-12), нарушившие понимание составленной документации

Неудовлетворительно Неудовлетворительно ставится студенту, который не сумел:
1. заполнить/составить документы;
2. сообщить общие сведения о себе в соответствии с формой, принятой
в стране изучаемого языка.
Учащийся сумел в основном решить поставленную речевую задачу,
но диапазон языковых средств был ограничен. Были допущены
многочисленные ошибки, нарушившие понимание составленной
документации

2.8.2 Личное письмо (письмо другу)

Задание на написание личного письма (письмо другу) относится к виду речевой
деятельности «Письмо» и поэтому все критерии оценки данной речевой деятельности
соответствуют данному типы заданий.

№ Критерии
оценивания 3 балла 2 балла 1 балл 0 баллов

К1 Решение
коммуникативн
ой задачи

Задание
выполнено
полностью: даны
полные ответы
на три заданных
вопроса. Правильно
выбрано
обращение,
завершающая фраза
и подпись.
Есть благодарность,
упоминание
о предыдущих
контактах,
выражена надежда
на будущие
контакты

Задание
выполнено: даны
ответы на три
заданных вопроса,
НО на
одинвопрос дан
неполный ответ.
Есть 1–2
нарушения
в стилевом
оформлении
письма
И/ИЛИ
отсутствует
благодарность,
упоминание
о предыдущих
/будущих
контактах

Задание
выполнено
частично: даны
ответы
на заданные
вопросы,
НО на два
вопроса даны
неполные ответы
ИЛИ ответ
на один вопрос
отсутствует.
Имеется более 2-
х нарушений
в стилевом
оформлении
письма
и в соблюдении
норм вежливости

Задание не
выполнено: отсут
ствуют ответы
на два вопроса
ИЛИ текст письма
не соответствует
требуемому
объему

К2 Организация
текста

Текст логично
выстроен и
разделен на
абзацы; правильно
использованы
языковые средства
для передачи
логической связи;
оформление
текста
соответствует
нормам

Текст в основном
логично
выстроен, НО
имеются
недостатки
(1–2) при
использовании
средств
логической связи
И/ИЛИ делении
на абзацы.
ИЛИ имеются

Текст выстроен
нелогично;
допущены
многочисленные
ошибки в
структурном
оформлении
текста письма
ИЛИ оформление
текста не
соответствует
нормам
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письменного
этикета

отдельные
нарушения в
структурном
оформлении
текста письма

письменного
этикета,
принятого в
стране изучаемого
языка

К3 Лексико-
грамматическое
оформление
текста

Использованы
разнообразная
лексика
и грамматические
структуры,
соответствующие
поставленной
коммуникативной
задаче (допускается
не более 2-х
языковых ошибок,
не затрудняющих
понимание)

Имеются
языковые
ошибки,
не затрудняющие
понимание
(допускается
не более 4-х
негрубых языковы
х ошибок)
ИЛИ языковые
ошибки
отсутствуют,
но используются
лексические
единицы
и грамматические
структуры
только элементарн
ого уровня

Имеются
языковые
ошибки,
не затрудняющие
понимание
(допускается
не более 5
негрубых языков
ых ошибок)
И/ИЛИ
допущены
языковые
ошибки, которые
затрудняют
понимание
(не более
1–2 грубых
ошибок)

Допущены
многочисленные
языковые ошибки,
которые
затрудняют
понимание текста

К4 Орфография и
пунктуация

Орфографические
и пунктуационные
ошибки
отсутствуют

Орфографические
и пунктуационные
ошибки
практически
отсутствуют
(допускается
не более 2-х,
не затрудняющих
понимание текста)

Допущенные
орфографически
е и
пунктуационные
ошибки
не затрудняют
понимание
(допускается
не более
3-4 ошибок)

Допущены
многочисленные
орфографические
и пунктуационные
ошибки
И/ИЛИ допущены
ошибки, которые
затрудняют
понимание текста

2.9 Критерии оценки монологического высказывания с визуальной опорой
(презентация, видеоролик)

Что
оцениваем Фокус оценки Критерий Балл
Текст
работы

Содержание
и соответствие теме
(соответствие
заявленной теме,
исследовательский
характер работы,
самостоятельность
исследования)

Текст работы соответствует заявленной
теме; тема раскрыта полностью
с привлечением интересных фактов по теме,
приведены результаты самостоятельно
проведенного исследования

3

Текст работы соответствует заявленной
теме; но тема раскрыта не до конца
(недостаточное количество интересных
фактов, в основном уже известная
информация, приведены результаты чужих

2
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исследований)

Текст работы соответствует заявленной
теме; тема раскрыта слабо (мало
информации, нет интересных фактов,
не представлены результаты исследований)

1

Текст работы не соответствует заявленной
теме (при 0 за этот критерий ставится
0 за всю работу)

0

Оформление
работы

Структура
работы (наличие всех
структурных элементов
работы: актуальность
темы, постановка
проблемы, объект,
цель, задачи, методы
исследования,
результат, выводы,
список литературы

Текст работы выстроен логично,
присутствуют все структурные элементы
работы

3

Текст работы в целом выстроен логично,
но отсутствует вступление/заключение
и/или список литературы

2

Текст работы выстроен нелогично,
отсутствует вступление и заключение,
список литературы ИЛИ два любых других
структурных элемента работы

1

Презентация Содержание
презентации
(наличие ключевых
структурных
элементов,
релевантность
контента)

Соблюден требуемый объем презентации;
используется разнообразный наглядный
материал (фото, картинки, карты, таблицы),
на слайдах отсутствует избыточная
информация

3

Соблюден требуемый объем презентации,
но недостаточно используется наглядный
материал или несколько слайдов содержат
избыточную информацию

2

Требуемый объем презентации не соблюден
или мало наглядного материала
и практически все слайды перегружены
информацией

1

Презентация Визуальное
оформление
(представление
наглядного материала)

Презентация красиво оформлена, хорошо
подобран цвет фона и шрифта, размер
используемого шрифта удобен
для восприятия

2

Презентация в целом хорошо оформлена,
но имеются некоторые недостатки
в подборе цвета фона и шрифта
и/или размер шрифта на некоторых слайдах
труден для восприятия

1

Презентация скудно оформлена, плохо
подобран цвет фона и шрифта
и/или используемый на слайдах шрифт
неудобен для восприятия

0
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Презентация Лексико-
грамматическое
оформление,
орфография
и пунктуация

В презентации допущено не более двух
грамматических/лексических и 3
орфографических/пунктуационных ошибок

3

В презентации допущено не более четырех
грамматических/лексических и 4
орфографических/пунктуационных ошибок

2

В презентации допущены многочисленные
грамматические/лексические
и орфографические/пунктуационные
ошибки

1

Выступление Представление
работы
(уровень владения
материалом
и регламент)

Выступающий уложился в отведенное
для представления работы время; текст
работы рассказывался с опорой на печатный
текст

3

Выступающий уложился в отведенное
для представления работы время, однако
текст работы больше читался с листа,
чем рассказывался

2

Выступающий не уложился в отведенное
для представления проектной работы время
или текст работы полностью читался
с листа

1

Выступление Лексико-
грамматическое
оформление речи

В речи использована разнообразная
лексика, понятная аудитории, допущено
не более 2-х языковых ошибок,
не затрудняющих понимание

3

В речи использована разнообразная
лексика, в целом понятная аудитории,
допущено не более 4-х негрубых языковых
ошибок

2

В речи использована разнообразная
лексика, однако присутствует несколько
слов, незнакомых для аудитории, которые
затрудняют понимание
сказанного, допущено не более 6-ти
негрубых языковых ошибок или 2-3 грубых
ошибок

1

Допущены многочисленные языковые
ошибки, которые затрудняют понимание
сказанного

0

Выступление Фонетическое
оформление речи

Речь понятна: практически все звуки
в потоке речи произносятся правильно:
не допускаются фонематические ошибки,
меняющие значение высказывания;
соблюдается правильный интонационный
рисунок и темп речи

2

В целом, речь понятна, но присутствуют 1
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фонетические ошибки (не более 5)
или фонематические (не более 2)
Речь почти не воспринимается на слух
из-за неправильного произношения многих
звуков и многочисленных фонематических
ошибок

0

Ответы на
вопросы

Свобода владения
материалом

Выступающий четко и грамотно ответил
на все заданные аудиторией вопросы

3

Выступающий в целом справился
с ответами на вопросы аудитории

2

Выступающему не удалось ответить
на большинство вопросов аудитории

1

2.10 Критерии оценки постера (плаката)

2.10.1 Основные критерии для оценивания плаката
1. Достоверность (научная грамотность используемых понятий).
2. Полнота (наличие всех понятий и определений по теме).
3. Наглядность (цвет, шрифт, способы расположения материала).
4. Аккуратность.

2.10.2 Критерии оценивания:
«4-5» выставляется, если плакат выполнен в соответствии с заданной темой, соблюдены все

требования к его оформлению;
«3» выставляется, если основные требования к оформлению плаката соблюдены, но при

этом допущены недочеты, например: имеются неточности
в изложении материала, допущены ошибки при использовании научных понятий; имеются
упущения в оформлении;

«2» выставляется, если тема плаката не раскрыта, обнаруживается существенное
непонимание проблемы; плакат студентом не представлен.

3 Фонд оценочных средств
Вариант 1

1. Match the following English and Russian word-combinations:
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1) domesticated species а) селекция растений

2) agriculture b) гормоны роста

3) cultivation of plants c) окультуренные виды

4) human civilization d) сельское хозяйство

5) suitable for raising e) повышать урожайность

6) irrigation f) выращивание растений

7) plant breeding g) животноводство

8) to increase yields h) производство мяса

9) animal husbandry i) подходящие для выращивания
10) growth hormones j) орошение

11) meat production k) человеческая цивилизация

2. Fill in the blanks with the words from the list and translate the sentences:
pastoral herding, chemicals, cultivation, dry land, plant breeding, irrigation, sustainable

1 Agriculture is the … of animals, plants and other life forms for food, fiber and
other products.
2 For plants, this usually requires some form of …, although there are methods
of … farming. … is still the most common means of raising livestock.
3 In the developed world there is growing support for … agriculture.
4 Modern agronomy …. pesticides and fertilizers have sharply increased yields
from cultivations.
5 Selective breeding and modern practices in animal husbandry have raised
concerns about growth hormones and other … used in industrial meat production.

3. Complete the sentences with the prepositions in the box and translate
inside from to (3) on by
1 The word ‘life’ may refer … the period during which something is functional.
2 All known life on Earth is powered … solar energy. Without energy …
the sun no life could exist.
3 All life on Earth is based … the chemistry of carbon compounds.
4 The long molecules are wrapped … membranes to form cells.
5 All living organisms respond … stimuli.
6 Living organisms adapt … their environment.

Вариант 2

1. Match the following English and Russian word-combinations:
1 branch of agriculture а) повышать производительность
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2 to work in close cooperation b) выращивать с/х культуры

3 food and feed crops c) уменьшать количество проблем

4 to improve productivity d) пищевые и кормовые культуры

5 to reduce problems e) отрасль сельского хозяйства

6 to cultivate crops f) адаптация к определенным почвам

7 food value g) пищевая ценность

8 natural selection h) использование земельных ресурсов

9 adaptation to specific soils i) работать в тесном взаимодействии

10 the use of the land resources j) естественный отбор

2. Fill in the blanks with the words from the list and translate the sentences:
environment, branch, cooperation, grain, natural selection, yield, adaptability, land

1 In prehistoric times, plants with easily gathered … were selected first.
2 Selection also accured for other characteristics, such as taste, … and adaptation to
specific soils and climates.
3 A major problem facing the developed world is that of how best to use … .
… made these food plants better adapted to continued cultivation.
4 The goal of today’s production is to improve the quality, … and yield of our most
important crops.
5 Agronomy is the … of agriculture.
6 Researchers in agronomy often work in close … with scientists from other
disciplines.
7 Dealing with the development and practical use of plants and soils it is necessary
to preserve and improve the … .

3. Complete the sentences with the prepositions in the box and translate
inside from to (3) on by
1 The word ‘life’ may refer … the period during which something is functional.
2 All known life on Earth is powered … solar energy. Without energy …
the sun no life could exist.
3 All life on Earth is based … the chemistry of carbon compounds.
4 The long molecules are wrapped … membranes to form cells.
5 All living organisms respond … stimuli.
6 Living organisms adapt … their environment.

4 Критерии оценивания заданий
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Процент результативности
(правильных ответов)

Оценка уровня подготовки
балл

(отметка)
вербальный аналог

90% - 100% 5 отлично
80% - 90% 4 хорошо
70% - 80% 3 удовлетворительно
менее 70% 2 неудовлетворительно


